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And he sent forth a raven, which went forth to and fro, until the waters were dried up from off the earth.
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And it came to pass in the six hundredth and first year, in the first [month], the first [day] of the month, the waters 
were dried up from off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of 
the ground was dry.
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And in the second month, on the seven and twentieth day of the month, was the earth dried.
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And if thou offer a meat offering of thy firstfruits unto the LORD, thou shalt offer for the meat offering of thy 
firstfruits green ears of corn dried by the fire, [even] corn beaten out of full ears.
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong 
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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But now our soul [is] dried away: [there is] nothing at all, beside this manna, [before] our eyes.
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And Samson said unto her, If they bind me with seven green withs that were never dried, then shall I be weak, and
be as another man.
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Then the lords of the Philistines brought up to her seven green withs which had not been dried, and she bound him
with them.
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And it came to pass after a while, that the brook dried up, because there had been no rain in the land.
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I have digged and drunk strange waters, and with the sole of my feet have I dried up all the rivers of besieged 
places.
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His roots shall be dried up beneath, and above shall his branch be cut off.
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The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried up, they are 
gone away from men.
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Therefore my people are gone into captivity, because [they have] no knowledge: and their honourable men [are] 
famished, and their multitude dried up with thirst.
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And the waters shall fail from the sea, and the river shall be wasted and dried up.
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And they shall turn the rivers far away; [and] the brooks of defence shall be emptied and dried up: the reeds and 
flags shall wither.
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I have digged, and drunk water; and with the sole of my feet have I dried up all the rivers of the besieged places.
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[Art] thou not it which hath dried the sea, the waters of the great deep; that hath made the depths of the sea a way 
for the ransomed to pass over?
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness 
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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A drought [is] upon her waters; and they shall be dried up: for it [is] the land of graven images, and they are mad 
upon [their] idols.
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And all the trees of the field shall know that I the LORD have brought down the high tree, have exalted the low 
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: I the LORD have spoken and have done 
[it].
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But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong 
rods were broken and withered; the fire consumed them.
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But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong 
rods were broken and withered; the fire consumed them.
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rods were broken and withered; the fire consumed them.

26_EZE_19_12 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_19/26_EZE_19_12/right.html


Verse Studies 26_EZE_19_12

But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong 
rods were broken and withered; the fire consumed them.

26_EZE_19_12 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_19/26_EZE_19_12/right.html


26_EZE_19:12 But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her 
fruit: her strong rods were broken and withered; the fire consumed them.

26_EZE_19_12.html



Photo JPG 26_EZE_37_11

Then he said unto me, son of man, these bones are the whole house of Israel: behold, they say, Our bones are 
dried, and our hope is lost: we are cut off for our parts.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will I slay 
[even] the beloved [fruit] of their womb.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will I slay 
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from 
the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all
pleasant vessels.
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from 
the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from 
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The field is wasted, the land mourneth; for the corn is wasted: the new wine is dried up, the oil languisheth.
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The field is wasted, the land mourneth; for the corn is wasted: the new wine is dried up, the oil languisheth.
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The field is wasted, the land mourneth; for the corn is wasted: the new wine is dried up, the oil languisheth.

29_JOE_01_10 (4).html

http://www.ebibleverses.com/29_JOE/29_JOE_01/29_JOE_01_10/29_JOE_01_10.mp4


PDF Photo 29_JOE_01_10

The field is wasted, the land mourneth; for the corn is wasted: the new wine is dried up, the oil languisheth.
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The field is wasted, the land mourneth; for the corn is wasted: the new wine is dried up, the oil languisheth.
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The vine is dried up, and the fig tree languisheth; the pomegranate tree, the palm tree also, and the apple tree, 
[even] all the trees of the field, are withered: because joy is withered away from the sons of men.
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The vine is dried up, and the fig tree languisheth; the pomegranate tree, the palm tree also, and the apple tree, 
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The beasts of the field cry also unto thee: for the rivers of waters are dried up, and the fire hath devoured the 
pastures of the wilderness.
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The beasts of the field cry also unto thee: for the rivers of waters are dried up, and the fire hath devoured the 
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The beasts of the field cry also unto thee: for the rivers of waters are dried up, and the fire hath devoured the 
pastures of the wilderness.

29_JOE_01_20 (6).html

http://www.ebibleverses.com/29_JOE/29_JOE_01/29_JOE_01_20/right.html


Verse Studies 29_JOE_01_20
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Woe to the idol shepherd that leaveth the flock! the sword [shall be] upon his arm, and upon his right eye: his arm 
shall be clean dried up, and his right eye shall be utterly darkened.
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